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A Memetic View of Publicity-Oriented C/E Translation

LI Yun-lei,JTIA De-jiang
( University of South China , Hengyang 421001, China )

Abstract .

The ultimate goal of publicity-oriented C/E translation is to transfer the information of publicity-oriented materials to

foreign receiving group in a way they consider acceptable on the premise of appropriate equivalence between source text and the target

text. This thesis applies the theory of The Memes of Translation by Chestman to publicity-oriented C/E translation. It also comes out

with several translation strategies to conform to expectancy norms so as to achieve more effective communication between China and for-

eign countries.
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